
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

5TH SUNDAY IN ORDINARY TIME              FEBRUARY 9, 2025 
5º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO         9 DE FEBRERO, 2025 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

After he had finished speaking, he said to Simon, “Put out into deep water and 
lower your nets for a catch.” Simon said in reply, “Master, we have worked hard all 
night and have caught nothing, but at your command I will lower the nets.” When 
they had done this, they caught a great number of fish and their nets were tear-
ing. Luke 5:4–6   

 

Jesus had just cured Simon Peter’s mother-in-law as one of His first mira-
cles. As a result of this and other miracles, Peter’s entire hometown of Ca-
pernaum, as well as many of the surrounding towns, were quickly coming to 
faith in Jesus. Today’s Gospel takes place during this initial excitement over 
our Lord. In it, Jesus personally invites Peter to become an Apostle, promis-
ing to make him a fisher of men. 
 

There is much symbolism in this passage worth pondering. First, notice that 
Jesus uses something very familiar to Peter to invite Him to become one of 
the Twelve Apostles. He used his trade of fishing. This is similar to the way 
God used a star to draw the Magi, who were astrologers, to Bethlehem. 
Another symbolic action Jesus uses is that of putting out “into deep water.” 
It was not enough to simply go a short distance from shore. Instead, the 
deep water was to symbolize the fact that the Gospel was to go forth to the 
ends of the earth, just as the fishermen were to fish in the depths of the sea. 
(Continued on page 4...)  

Cuando terminó de hablar, le dijo a Simón: «Boga mar adentro y echad las redes 
para pescar». Simón le respondió: «Maestro, hemos estado trabajando toda la no-
che y no hemos pescado nada; pero, si me lo ordenas, echaré las redes». Lo hicie-
ron y pescaron una gran cantidad de peces, y las redes se rompían. Lucas 5:4-6   

 

Jesús acababa de curar a la suegra de Simón Pedro, uno de sus primeros 
milagros. Como resultado de este y otros milagros, toda la ciudad natal de 
Pedro, Cafarnaúm, así como muchas de las ciudades de los alrededores, 
rápidamente estaban creyendo en Jesús. El Evangelio de hoy se desarrolla 
durante este entusiasmo inicial por nuestro Señor. En él, Jesús invita perso-
nalmente a Pedro a convertirse en apóstol, prometiéndole convertirlo en 
pescador de hombres. 
 

Hay mucho simbolismo en este pasaje que vale la pena reflexionar. En pri-
mer lugar, observemos que Jesús utiliza algo que a Pedro le resulta muy 
familiar para invitarlo a convertirse en uno de los doce apóstoles. Utilizó su 
oficio de pescador. Esto es similar a la forma en que Dios utilizó una estre-
lla para atraer a los magos, que eran astrólogos, a Belén. 
 

Otro gesto simbólico que utiliza Jesús es el de remar “mar adentro”. No 
bastaba con alejarse un poco de la orilla, sino que las aguas profundas sim-
bolizaban que el Evangelio debía llegar hasta los confines de la tierra, tal 
como los pescadores pescaban en las profundidades del mar.  
( Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Monday & Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
 

Horario de Oficina:  
Lunes y Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 
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Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
February 10 - February 16 

10 de Febrero al 16 de Febrero  
Sixth Sunday in  
Ordinary Time 

Sexto Domingo del  
Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura: 
Jeremiah / Jeremías 17:5-8 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 1:1-3, 3. 4. 6  
2nd Reading / 2ª lectura:  

1 Corinthians / 1 Corintios 15:12, 16-20 
Gospel / Evangelio:  

Luke / Lucas 6:17, 20-26  

 

FEBRUARY 16TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 16 DE FEBRERO 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Gn 1:1-19, Ps 104:1-2a, 5-6, 10, 12, 24, 35c, 
Mk/Mc 6:53-56 

Tuesday/Martes: Gn 1:20—2:4a, Ps 8:4-5, 6-7, 8-9,  
Mk/Mc 7:1-13 

Wednesday/Miércoles: Gn 2:4b-9, 15-17, Ps 104:1-2a, 27-28, 
29bc-30, Mk/Mc 7:14-23 

Thursday/Jueves: Gn 2:18-25, Ps 128:1-2, 3, 4-5,  
Mk/Mc 7:24-30 

Friday/Viernes:  Gn 3:1-8, Ps 32:1-2, 5, 6, 7, Mk/Mc 7:31-37 
Saturday/Sábado: Gn 3:9-24, Ps 90:2, 3-4abc, 5-6, 12-13,  

Mk/Mc 8:1-10 

Monday/
Lunes 

8AM Guadalupe M. Lomeli † 

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Special Intention for 
Anthony Bruno & Family  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

 
 

Thursday/
Jueves 

8AM  

Friday/
Viernes 

8AM Beverly Bondi † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 

 

 
Salvador M. Lomeli † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Pat Reidy † 
 
People of the Parish 
 
 
 
Gudelia Luviano Arellano † 
 
 
 
 
 

SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 
No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  

Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
Sunday– Jan 31, 2025 $18,306  $19,231 -$925  
YTD  (Jan 31, 2025) $605,813 $576,923 $28,890 105% 

Bob Chavez   
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Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de Legión de Maria 
todos los Jueves a las 7 pm en el 
Salón PAC-B.  Patricia Alvarado  

408-489-7517 
The Knights of Columbus  

Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 
Passcode: Knights    All are welcome!  

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Por último, el hecho de que “capturaran una gran cantidad de peces” simboliza la superabundancia que sur-
giría a través del ministerio apostólico de Pedro. Y el hecho de que “las redes se rompieran” indica la plenitud 
que todos experimentarán cuando se embarquen en la misión de Cristo. 
 

Aunque los aspectos simbólicos de este pasaje del Evangelio merecen mucha reflexión y oración, hay otra 
frase en el Evangelio que puede hablarte con igual fuerza. Pedro había estado pescando toda la noche y no 
había pescado nada. El hecho de que se lo relacione a Jesús sugiere que estaba cansado y tal vez incluso 
desanimado. Cualquier pescador podría identificarse con esto. Pero la lección importante que Pedro nos en-
seña es que no se deja llevar por ese desánimo. Y la razón por la que no se deja llevar por el desánimo es 
porque fue Jesús quien le ordenó que echara las redes. 
 

En nuestra propia vida, todos podemos desanimarnos en algún momento. Pero la verdadera prueba de 
nuestra fidelidad a Dios es si continuamos escuchando sus mandamientos de amor y respondemos genero-
samente, disipando cualquier tentación de desaliento cuando las cosas no parecen salir como queremos. Si 
podemos hacer esto, es especialmente en esos momentos en los que Dios nos usa de maneras poderosas. 
Reflexiona hoy sobre la voz de Dios en tu vida. ¿Qué es lo que sientes que Él te llama a hacer? ¿Cuál es 
esa “agua profunda” a la que Él te está llamando? Mientras reflexionas sobre esto, reflexiona especialmente 
sobre las palabras de Pedro: “Maestro… cuando tú lo ordenes, echaré las redes”. Di “Sí” al mandato de 
nuestro Señor. Hazlo aunque sea difícil, y especialmente si no tienes ganas de hacer lo que Él te pide. Si lo 
haces, descubrirás que en este acto de fidelidad, Dios producirá una abundancia de buenos frutos.– de my-
catholiclife.com 

(Continued form page 1) 
 

Finally, the fact that they “caught a great number of fish” symbolizes the superabundance that would come 
forth through Peter’s apostolic ministry. And the fact that the “nets were tearing” points to the fullness that 
everyone will experience when they embark upon the mission of Christ.  
 

Though the symbolic aspects of this Gospel passage are worth much prayerful pondering, there is another 
line within the Gospel that might speak to you just as powerfully. Peter had been fishing all night and had 
caught nothing. The fact that he relates this to Jesus suggests that he was tired and perhaps even discour-
aged. Any fisherman could relate to this. But the important lesson Peter teaches us is that he does not give in 
to that discouragement. And the reason he doesn’t give in to discouragement is because it was Jesus Who 
commanded him to lower the nets. 
 

In our own lives, we can all get discouraged at times. But the real test of our fidelity to God is whether or not 
we continue to listen to His commands of love and respond generously, dispelling any temptations to discour-
agement when things do not seem to be going our way. If we can do this, it is especially in these moments 
that God often uses us in powerful ways. 
 

Reflect, today, upon the voice of God in your life. What is it that you sense Him calling you to do? What is that 
“deep water” to which He is calling you? As you ponder this, reflect especially upon the words of Peter, 
“Master…at your command I will lower the nets.” Say “Yes” to the command of our Lord. Do so even if it is 
difficult, and especially if you do not feel like doing what He asks of you. If you do, you will find that in this act 
of fidelity, God will bring forth an abundance of good fruit. - from mycatholiclife.com 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  

 Hospitality Sunday next Sunday February 16 
after 9 am & 1 pm Masses   

 

Domingo de hospitalidad próximo domingo 16 de febrero 
después de la Misa de 9 am y de 1 pm 



 

 

2025 Annual Diocesan Appeal (ADA)  
 Campaña Anual Diocesana (ADA) 2025 

Our Parish Goal: $231,138  
 

The 2025 Annual Diocesan Appeal invites all Catholics to “support 
our mission together” to support the ministries, services, and pro-
grams offered by the Diocese of San José that in support of all par-
ishes. Watch your mailboxes for more information regarding this 
once-a-year appeal! Please prayerfully consider your gift to support 
these important ministries. For information on the work of the Dio-
cese, visit www.dsj.org/ADA.  

 

 
“All tithes of the land, whether in grain from the field or in 
the fruit from the trees, belong to the Lord, as sacred to 
Him.” Lev. 27:30  
 

 

Nuestra Meta de Participación Parroquial: $231,138 
 

La Campaña Diocesana Anual 2025 invita a todos los católicos a 
"apoyar nuestra misión juntos" para apoyar los ministerios, servi-
cios y programas ofrecidos por la Diócesis de San José que en 
apoyo de todas las parroquias. ¡Esté atento a sus buzones de co-
rreo para obtener más información sobre este llamamiento que se 
realiza una vez al año! Por favor, considere en oración su donación 
para apoyar estos importantes ministerios. Para obtener informa-

ción sobre el trabajo de la Diócesis, visite 
www.dsj.org/ADA . 
 

“”El diezmo entero de la tierra, tanto de la Semilla de la 
tierra como de los fruto de los árboles, es de Yahveh, es 
cosa sagrada de Yahveh". Levítico 27:30 
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Beyond our Parish 

Stress in Your Marriage? – Retrouvaille is a pro-
gram for married couples that feel bored, disillu-
sioned, frustrated, or angry in their marriage. Some 
experience coldness. We have helped 10’s of 1000’s 
of couples experiencing difficulties in their marriage. 
To register for Feb 21-23, 2025 Call 408-605-4998 
or visit the web site HelpOurMarriage.org  

Sacred Heart Parish  
Seasons of Hope Grief Discussion Group  

 

“You will grieve, but your grief will become joy.” (John 16:20) 
 

Faith-based conversation for those who have lost a 
lost a loved one. Winter Session Begins Wednes-
day, February 19th, 2025 
 

Dates: Wed, February 19, 26, March 5, 12, 19, 26 
 

Time: 1:00pm – 2:30pm 
 

Where: Sacred Heart Church Parish Center. 
13716 Saratoga Avenue, Saratoga 95070 
 

RSVP with your name, phone number and email to: 
Carolyn Orasin, Parish Secretary, 1-408-867-3634, 
c.orasin@sacredheartsaratoga.org 
 

Meetings are free. Materials are provided. 

Wedding Anniversary Celebration Mass:  February 15, 10 am - 11 am 
 

Couples celebrating their Wedding Anniversaries (1st – 5th, 25th, 40th, 50th, and greater) this 
year are invited to attend the celebration mass at the Cathedral Basilica of Saint Joseph. The 
couples will renew their wedding vow and receive a blessing by the Bishop. www.dsj.org/event/
wedding-anniversary-celebration-mass/ 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

The St. Lucy Conference collection of non-perishable food items will be held on the weekend of 
February 16th at the 5:15 pm mass and at all the masses held on Sunday. The most urgent need 
is for jars of jam, peanut butter, canned fruit, spaghetti sauce and spaghetti. The SVdP baskets 
will be at the entrances to the Church. Thank you for your generous donations. Remember if all 
Parishioner’s donated just one item, it would go a long way to feed those who are in need in our 
Parish. 
 

Today is the special second collection for St. Vincent de Paul. Please use the envelope sent to your home or 
use one of the special collection envelopes in the pews. Remember that all funds go directly to St Vincent de 
Paul Outreach held here on the campus on Monday, Tuesday, and Thursday. Your generosity is greatly ap-
preciated by those we serve. 
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the 
Parish website at https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a 
donation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
 

La colecta de alimentos no perecederos para la Oficina de Servicios Sociales de Santa 
Lucia se llevará a cabo el fin de semana del 16 de febrero todas las misas. La necesidad 
más urgente es de frascos de mermelada, crema de cacahuate, fruta enlatada, salsa pa-
ra espagueti y espagueti. Las canastas estarán en las entradas a la Iglesia. Gracias por 
sus generosas donaciones. Recuerde que si todos los feligreses donaran solo un artícu-
lo, sería una gran ayuda. 
 

Hoy la segunda colecta es para la oficina en de Servicios Sociales. Utilice su sobre o utili-
ce uno de los sobres de colecta especial en los bancos. Recuerde que todos los fondos 
se destinan directamente a la oficina aquí en el campus los lunes, martes y jueves. Su 
generosidad es muy apreciada por aquellos a quienes servimos. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, visi-
te el sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. Puede 
hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 

Guadalupe Hope Society  
 

Rosary & Faith Talk Luncheon 
 on Friday February 14th at 11:30AM 

 with Fr. Anthony Hernandez,  
Pastor of St. Basil the Great Byzan-

tine Catholic Church. 
Register by emailing ad-

min@ghswomenscenter.com or Call 408-447-5433. 
Free event.  6 
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 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in hearing aid testing,
evaluations, fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032

408-354-1312


